Abstrakt

Prace se &nuje managementu bilingvismu v situaci jazykovélasymu, tj. tomu, jak se
jednotlivci a organizace chovajiidi dvojjazyenosti, jak s ni zachazeji, a to v situaci, kdy
spole&nost fechazi od uzivani jednoho jazyka k jazyku jinénmacP se konkrétnzaneiuje na
vybrané, dosud mérzkoumané aspekty stasné jazykové situace &Brusku. Analyzované
aspekty zahrnuji: 1) geosémiotiku a managemenk{@@ho posunu na napisech véejpém
prostoru, 2) management jazykovych prohiése zanstenim na Skolstvi a 3) snahy o obraceny
jazykovy posun k #orustiné. Pozornost seiftom vénuje korespondencim mezi jazykovym
managementem oani a statnich nebo jinych f&nych organizaci. Cilem prace jagmt jak
klepSimu poznani jazykové situace véldusku, tak k rozpracovani ékterych
sociolingvistickych koncejt jako je zejméngazykovy posura jazykovy problém Prace
aplikuje teorii jazykového managementu jako obeengdel jazykového posunu a jako
instrument k diagnostikaci jazykovych probl&n#i aplikaci teorie v uvedenych kontextech se
ukazalo jako uzittné rozsiit ji o koncept diskurzu a kolektivnhiho jednanigid ponizZzou
konceptualizovat propojeni mezi jednoduchym a amyaanym jazykovym managementem,
respektive mezi mikrosocialni a makrosocialni roun
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Abstract

The thesis deals with the management of bilingmaiisthe situation of language shift, i.e. with
how individuals and organizations behave towartreat bilingualism in the situation in which
the community is moving from the use of one languém that of another. In particular, the
study focuses on several selected, hitherto lesiest, aspects of the current linguistic situation
in Belarus. The aspects analyzed include: (1) duwsgmiotics and the management of language
shift on signs in public space, (2) the managensérianguage problems with the focus on
education and (3) efforts at a reverse languadeteHBelarusian. At the same time, attention is
paid to the correspondence between the languagagearent carried out by citizens and the
one carried out by governmental or other publicanigations. The aim of this study is to
contribute to a better understanding of the linguisituation in Belarus as well as to elaborate
on some sociolinguistic concepts, such as, in @a4di, language shiftand thelanguage
problem The study applies the Language Management Theogey general model of language
shift and as an instrument for the diagnosis ofjlage problems. The application of the theory
in the above mentioned contexts showed that itdedulito enrich the theory with the concept
of discourse and of collective action, which wotlglp to conceptualize the linkage between
simple and organized language management, or betiveemicro- and the macro-social levels.
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